
AR-15/M16 SIGHT WRENCHES - BROWNELLS A2/M16 SIGHT WRENCH

Models For A1 & A2 Make Sight Adjusting Quick & Easy

Even tho' you're supposed to be able to adjust these sights with nothing more
than a round of ammo, folks who've tried know it's just not that simple. This
decidedly handy little Sight Wrench does the job, quick and easy.

Attributes

Name: BROWNELLS A2/M16 SIGHT WRENCH
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078015002
Mfr. No.:
Make: AR-15
Delivery weight: 0.086kg
UPC: 873781000596

Item details

Made in USA
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AR15/M16 Sichtschlüssel Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 Sichtschlüssel von Brownells entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Verwendung, um sicherzustellen, dass deine Erfahrung
sicher und effektiv ist. Bitte lese dieses Manual gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe den Sichtschlüssel vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Sichtschlüssel außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende den Sichtschlüssel nur für den vorgesehenen Zweck.
Versuche nicht, den Sichtschlüssel selbst zu modifizieren oder zu reparieren.
Bei einer Fehlfunktion oder Beschädigung stelle die Verwendung sofort ein und suche professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du die Visierungen einstellst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Anpassungen an den Visierungen vornimmst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einstellen der Visierungen anzuwenden, um Schäden an der Visierung
oder dem Schlüssel zu verhindern.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten am Schlüssel, die Schnitte oder Verletzungen verursachen können.
Verwende den Sichtschlüssel nicht bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um den Verlust des Griffs zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien.

Verwendung des Sichtschlüssels:

Identifiziere die Art der Visierung, die du einstellen möchtest (A1 oder A2).
Für A1Visierungen verwende das fünfzinkige Ende des Schlüssels, um sowohl die Vorder als auch die
Hintervisierung einzustellen.
Für A2Visierungen verwende das vierzinkige Ende des Schlüssels.
Setze den entsprechenden Zinken des Schlüssels in den Einstellschlitz der Visierung ein.
Drehe den Schlüssel vorsichtig, um die notwendigen Anpassungen vorzunehmen. Vermeide
übermäßige Kraft.
Überprüfe häufig die Ausrichtung der Visierungen, um die Genauigkeit sicherzustellen.

Nach der Verwendung:

Nachdem die Anpassungen abgeschlossen sind, überprüfe, ob die Visierungen sicher sind.
Bewahre den Sichtschlüssel an einem sicheren und trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sichtschlüssel gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Sichtschlüssel nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Sichtschlüssel irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Anfragen oder Bedenken bezüglich des Produkts, bitte beziehe dich auf die Kontaktinformationen des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Stelle immer sicher, dass du dich an eine verifizierte Quelle
wendest, um Hilfe zu erhalten.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen wird dazu beitragen, eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung des AR15/M16 Sichtschlüssels zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und gehe sorgfältig
mit deinen Werkzeugen um. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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AR15/M16 Sight Wrenches Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Sight Wrench by Brownells. This guide provides essential safety instructions
and usage information to ensure your experience is safe and effective. Please read this manual thoroughly before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Inspect the sight wrench before each use for any signs of damage or wear.
Keep the sight wrench out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the sight wrench only for its intended purpose.
Do not attempt to modify or repair the sight wrench yourself.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when adjusting sights.
Ensure that the firearm is unloaded before making any adjustments to the sights.
Avoid using excessive force when adjusting sights to prevent damage to the sight or the wrench.
Be cautious of sharp edges on the wrench that may cause cuts or injuries.
Do not use the sight wrench in wet or slippery conditions to prevent loss of grip.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and materials.

Using the Sight Wrench:

Identify the type of sight you are adjusting (A1 or A2).
For A1 sights, use the fiveprong end of the wrench to adjust both front and rear sights.
For A2 sights, use the fourprong end of the wrench.
Place the appropriate prong of the wrench into the sight adjustment slot.
Turn the wrench gently to make the necessary adjustments. Avoid using excessive force.
Check the alignment of the sights frequently to ensure accuracy.

PostUsage:

After adjustments are complete, doublecheck that the sights are secure.
Store the sight wrench in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of the sight wrench in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight wrench in regular household waste.
If the sight wrench is damaged beyond repair, consider recycling the metal components where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns about the product, please refer to the manufacturer’s contact information provided with
your purchase. Always ensure that you are reaching out to a verified source for assistance.

Conclusion



Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience while using the AR15/M16 Sight
Wrench. Always prioritize safety and handle your tools with care. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Llaves de
Mira AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir la Llave de Mira AR15/M16 de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información de uso para garantizar que tu experiencia sea segura y efectiva. Por favor, lee este manual
detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona la llave de mira antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén la llave de mira fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza la llave de mira solo para su propósito previsto.
No intentes modificar o reparar la llave de mira por tu cuenta.
En caso de mal funcionamiento o daño, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada al ajustar las miras.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de realizar cualquier ajuste en las miras.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar las miras para prevenir daños en la mira o en la llave.
Ten cuidado con los bordes afilados de la llave que pueden causar cortes o lesiones.
No utilices la llave de mira en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir la pérdida de agarre.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios.

Usando la Llave de Mira:

Identifica el tipo de mira que estás ajustando (A1 o A2).
Para las miras A1, utiliza el extremo de cinco puntas de la llave para ajustar tanto las miras delanteras
como traseras.
Para las miras A2, utiliza el extremo de cuatro puntas de la llave.
Coloca la punta adecuada de la llave en la ranura de ajuste de la mira.
Gira la llave suavemente para hacer los ajustes necesarios. Evita usar fuerza excesiva.
Verifica la alineación de las miras con frecuencia para asegurar precisión.

PostUso:

Después de completar los ajustes, verifica que las miras estén seguras.
Guarda la llave de mira en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la llave de mira de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la llave de mira en la basura doméstica normal.
Si la llave de mira está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los componentes metálicos
cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre el producto, por favor consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con tu compra. Siempre asegúrate de que estás contactando a una fuente verificada para obtener
asistencia.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y efectiva mientras usas la
Llave de Mira AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad y maneja tus herramientas con cuidado. Gracias por tu
atención a estas directrices.
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Guide de sécurité pour la clé à viseur AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi la clé à viseur AR15/M16 de Brownells. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
et des informations d'utilisation pour garantir que votre expérience soit sûre et efficace. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez la clé à viseur avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Gardez la clé à viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez la clé à viseur uniquement à des fins prévues.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer la clé à viseur vousmême.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide
professionnelle.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de l'ajustement des viseurs.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de procéder à des ajustements sur les viseurs.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement des viseurs pour prévenir tout dommage au viseur ou
à la clé.
Soyez prudent avec les bords tranchants de la clé qui peuvent causer des coupures ou des blessures.
Ne pas utiliser la clé à viseur dans des conditions humides ou glissantes pour éviter de perdre prise.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires.

Utilisation de la clé à viseur :

Identifiez le type de viseur que vous ajustez (A1 ou A2).
Pour les viseurs A1, utilisez l'extrémité à cinq dents de la clé pour ajuster à la fois les viseurs avant et
arrière.
Pour les viseurs A2, utilisez l'extrémité à quatre dents de la clé.
Placez la dent appropriée de la clé dans la fente d'ajustement du viseur.
Tournez doucement la clé pour effectuer les ajustements nécessaires. Évitez d'utiliser une force
excessive.
Vérifiez fréquemment l'alignement des viseurs pour garantir l'exactitude.

Après utilisation :

Une fois les ajustements terminés, vérifiez à nouveau que les viseurs sont bien fixés.
Rangez la clé à viseur dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'élimination
Éliminez la clé à viseur conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la clé à viseur dans les déchets ménagers ordinaires.
Si la clé à viseur est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les composants
métalliques lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec votre achat. Assurezvous toujours de contacter une source vérifiée pour obtenir de l'aide.

Conclusion
Le respect de ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation
de la clé à viseur AR15/M16. Priorisez toujours la sécurité et manipulez vos outils avec soin. Merci de prêter
attention à ces lignes directrices.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Strumenti di
Regolazione AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Strumenti di Regolazione AR15/M16 di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire che la tua esperienza sia sicura ed efficace. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispeziona la chiave per mirini prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Tieni la chiave per mirini fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza la chiave per mirini solo per lo scopo previsto.
Non tentare di modificare o riparare la chiave per mirini da solo.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando regoli i mirini.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi regolazione ai mirini.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante la regolazione dei mirini per prevenire danni al mirino o alla
chiave.
Fai attenzione ai bordi taglienti sulla chiave che potrebbero causare tagli o infortuni.
Non utilizzare la chiave per mirini in condizioni di bagnato o scivoloso per prevenire la perdita di presa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari.

Utilizzo della Chiave per Mirini:

Identifica il tipo di mirino che stai regolando (A1 o A2).
Per i mirini A1, utilizza l'estremità a cinque punte della chiave per regolare sia i mirini anteriori che
posteriori.
Per i mirini A2, utilizza l'estremità a quattro punte della chiave.
Inserisci la punta appropriata della chiave nella fessura di regolazione del mirino.
Ruota delicatamente la chiave per effettuare le necessarie regolazioni. Evita di utilizzare una forza
eccessiva.
Controlla frequentemente l'allineamento dei mirini per garantire l'accuratezza.

PostUso:

Dopo aver completato le regolazioni, controlla che i mirini siano sicuri.
Riponi la chiave per mirini in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la chiave per mirini in conformità con le normative locali.
Non smaltire la chiave per mirini nei rifiuti domestici normali.
Se la chiave per mirini è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i componenti metallici dove
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. Assicurati sempre di contattare una fonte verificata per assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso della chiave
per mirini AR15/M16. Dai sempre priorità alla sicurezza e maneggia i tuoi strumenti con cura. Grazie per la tua
attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Kluczy do Celowników
AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór klucza do celowników AR15/M16 firmy Brownells. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić, że Twoje doświadczenie będzie bezpieczne
i skuteczne. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź klucz do celowników przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Trzymaj klucz do celowników z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj klucza do celowników tylko do jego zamierzonego celu.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać klucza do celowników samodzielnie.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas regulacji celowników.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji celowników.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas regulacji celowników, aby zapobiec uszkodzeniu celownika lub
klucza.
Bądź ostrożny wobec ostrych krawędzi klucza, które mogą powodować skaleczenia lub obrażenia.
Nie używaj klucza do celowników w mokrych lub śliskich warunkach, aby zapobiec utracie chwytu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Używanie Klucza do Celowników:

Zidentyfikuj typ celownika, który regulujesz (A1 lub A2).
Dla celowników A1 użyj końcówki pięciozębnej klucza do regulacji zarówno celownika przedniego, jak i
tylnego.
Dla celowników A2 użyj końcówki cztero zębnej klucza.
Umieść odpowiednią końcówkę klucza w szczelinie regulacyjnej celownika.
Delikatnie obracaj klucz, aby dokonać niezbędnych regulacji. Unikaj używania nadmiernej siły.
Często sprawdzaj wyrównanie celowników, aby zapewnić dokładność.

Po Użyciu:

Po zakończeniu regulacji, upewnij się, że celowniki są pewnie zamocowane.
Przechowuj klucz do celowników w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj klucz do celowników zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj klucza do celowników w zwykłych odpadach domowych.
Jeśli klucz do celowników jest uszkodzony i nie nadaje się do naprawy, rozważ recykling metalowych
komponentów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy



W przypadku wszelkich zapytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta dołączonymi do zakupu. Zawsze upewnij się, że kontaktujesz się z zweryfikowanym
źródłem w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
korzystania z klucza do celowników AR15/M16. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zachowuj ostrożność podczas
obsługi narzędzi. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym.
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AR15/M16 Sight Wrenches Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin AR15/M16 Sight Wrenchin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
käyttöinformaation varmistaaksesi, että käyttökokemuksesi on turvallinen ja tehokas. Lue tämä manuaali huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista sight wrench ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä sight wrench lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä sight wrenchiä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Älä yritä muokata tai korjata sight wrenchiä itse.
Mikäli ilmenee toimintahäiriöitä tai vaurioita, lopeta käyttö välittömästi ja hae ammattilaisen apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa tähtäimien säätämisen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin teet säätöjä tähtäimiin.
Vältä liiallista voimaa tähtäimien säätämisessä, jotta sight tai wrench ei vahingoitu.
Ole varovainen wrenchin terävien reunojen kanssa, jotka voivat aiheuttaa viiltoja tai vammoja.
Älä käytä sight wrenchiä märissä tai liukkaissa olosuhteissa, jotta ote ei lipsu.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.

Sight Wrenchin käyttäminen:

Tunnista, minkä tyyppistä tähtäintä säädät (A1 tai A2).
A1tähtäimille käytä wrenchin viisihampaista päätä säätääksesi sekä etu että takatähtäimiä.
A2tähtäimille käytä wrenchin neljähampaista päätä.
Aseta wrenchin sopiva hammas tähtäimen säätöaukkoon.
Käännä wrenchiä varovasti tehdäksesi tarvittavat säädöt. Vältä liiallista voimaa.
Tarkista tähtäinten kohdistus usein varmistaaksesi tarkkuuden.

Käytön jälkeen:

Kun säädöt ovat valmiit, tarkista, että tähtäimet ovat tukevasti paikoillaan.
Säilytä sight wrench turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä sight wrench paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sight wrenchiä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos sight wrench on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse metallikomponenttien kierrättämistä, jos
mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu oston
yhteydessä. Varmista aina, että otat yhteyttä vahvistettuun lähteeseen saadaksesi apua.

Yhteenveto



Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen
AR15/M16 Sight Wrenchin käytössä. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja käsitellä työkaluja huolellisesti. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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AR15/M16 SIGHT WRENCHES
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde AR15/M16 Sight Wrench från Brownells. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv användning. Vänligen läs denna manual noggrant innan
du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera sight wrenchen före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Håll sight wrenchen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd endast sight wrenchen för sitt avsedda syfte.
Försök inte att modifiera eller reparera sight wrenchen själv.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, avbryt omedelbart användningen och sök professionell hjälp.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Bär alltid lämplig ögonskydd när du justerar sikten.
Se till att vapnet är oladdat innan du gör några justeringar av siktena.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar sikten för att förhindra skador på siktet eller wrenchen.
Var försiktig med vassa kanter på wrenchen som kan orsaka skärskador eller skador.
Använd inte sight wrenchen i blöta eller hala förhållanden för att förhindra förlust av grepp.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och material.

Använda Sight Wrenchen:

Identifiera vilken typ av sikt du justerar (A1 eller A2).
För A1sikten, använd femprongend av wrenchen för att justera både fram och baksiktet.
För A2sikten, använd fyrprongend av wrenchen.
Placera den lämpliga prongen av wrenchen i siktjusteringsöppningen.
Vrid wrenchen försiktigt för att göra nödvändiga justeringar. Undvik att använda överdriven kraft.
Kontrollera siktens justering ofta för att säkerställa noggrannhet.

Efter Användning:

Efter att justeringarna är klara, kontrollera att sikten är säkra.
Förvara sight wrenchen på en säker och torr plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera sight wrenchen i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte sight wrenchen i vanligt hushållsavfall.
Om sight wrenchen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna metallkomponenterna där det är
möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer ditt köp. Se alltid till att du kontaktar en verifierad källa för hjälp.



Avslutning
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder AR15/M16 Sight Wrench. Prioritera alltid säkerhet och hantera dina verktyg med omsorg. Tack för att du
uppmärksammar dessa riktlinjer.



1.  

2.  

3.  

AR15/M16 SIGHT WRENCHES Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 Sight Wrench od společnosti Brownells. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby vaše zkušenost byla bezpečná a efektivní. Před použitím
produktu si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte sight wrench na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Držte sight wrench mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte sight wrench pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Nepokoušejte se upravit nebo opravit sight wrench sami.
V případě jakéhokoli selhání nebo poškození okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí při nastavování mířidel.
Zajistěte, aby byla zbraň vyložena před provedením jakýchkoli úprav na mířidlech.
Vyhněte se použití nadměrné síly při nastavování mířidel, abyste předešli poškození mířidla nebo wrench.
Buďte opatrní při manipulaci s ostrými hranami wrench, které mohou způsobit řezné rány nebo zranění.
Nepoužívejte sight wrench za mokra nebo na kluzkých površích, abyste předešli ztrátě úchopu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, aby byla zbraň vyložena a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály.

Použití Sight Wrench:

Identifikujte typ mířidla, které upravujete (A1 nebo A2).
Pro A1 mířidla použijte pětizubý konec wrench k úpravě předních a zadních mířidel.
Pro A2 mířidla použijte čtyřizubý konec wrench.
Vložte příslušný zub wrench do slotu pro úpravu mířidla.
Jemně otočte wrench, abyste provedli potřebné úpravy. Vyhněte se použití nadměrné síly.
Často kontrolujte zarovnání mířidel, abyste zajistili přesnost.

Po použití:

Po dokončení úprav zkontrolujte, zda jsou mířidla bezpečně upevněna.
Uložte sight wrench na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte sight wrench v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte sight wrench mezi běžný domácí odpad.
Pokud je sight wrench poškozen mimo opravu, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené při
zakoupení. Vždy se ujistěte, že se obracíte na ověřený zdroj pro pomoc.

Závěr



Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečnou a efektivní zkušenost při používání AR15/M16
Sight Wrench. Vždy priorizujte bezpečnost a zacházejte se svými nástroji s opatrností. Děkujeme za vaši pozornost
těmto pokynům.


